
дотов, фольк.nорпых те1<стов и т.п., например, оп.е goQd turn des1>r111>s 
anothf'r, p1>ople who liue in glass f1ouses should not throw stones: а friend ln 
nPed is а fril'nd i.ndeed; ты - мне, я - тебе; с миру по иитке - голому 

рубаха: zopa с горой не сходится, а че.11овек с человеком сойдется. Кщ1-
mированliые фразы, лозунги, трансларавты, нризывы на стенах, яа­

руJttная соrtиалъная реклама - обязательное средство общения власти, 

в первую очередь идеолоrической, с народом . 
В 1'4део.11огпческой п политической литературе выбор слов и выраже­

m~й является необычайно B8JKRЬIМ 1ПJструмен1•ом власти для структу­
р~rрованив той •действительиостиt, о которой идет ре<1ь, Создание но­
вых слов и въrражеиий объясняется nоявлением новых рев:пfЙ в общест­

веяно-полuтической жизни страны. 

И.Н. Малашук 
БФ БГЭУ (Бобруйск) 

К ПРОБJlЕМЕ ФРАЗЕОЛОГИИ ДЕЛОВОЙ РЕЧИ В УСЛОВИЯХ 
СОВРЕМЕННЫХ ЭКОНОМИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ 

Формирование и развитие языковой, речевой, коммупкr<втквной, 

этuоку11ьтуряой ко:.snетепцки является одним из положений языковой 

концепции. 

В зависимости от стиля, жанра, конкретных услоsей и целей cy­
щec·rueuнo зависит выбор фразеологическоrо м11.тери11.л11., приемы его ис­

пользования. Так, в художественной литературе и публицистике на 

nервыi1 nлая выдвигается образRость фрааеолоrИ'lеских оборотов. 

Иначе используется фразеология в нау'пtом и официалъно-деловом 

стилях. Длл этих JIЗЫI<овых стилей не характерно исполъзовавие образ ­
ной фразеологии, оборо·rов со сяижеttвой стnлиспrческой окраской. 

Напро·rив, стшJи.стически нейтралъНЪiе ВЫ'РВЖевия nредетввлевы здесь 
очень широко. Часто, например, встречuются фразеологизмы, связая­

ные с выраж.евием оценки, во диптенные экт1рессиввости: оставляtт 

жr>лать лучшего - о трудностях, f1Сдоствтю1х в работе, на nропзвод­

стве; 11.азывать вещи своими и.ме1tа.ми - высказывать ~1стиnу. В ш1уч­

иом и официмыш-деловом стию1х вuачительно чаще, чем о дРугих 

языковых стилях, используются различные составные uаименова.ния, 

причисляРмые к фразеологии на основакии общего свойства фразеоло­

гизмов называть нечто единое, целостное по смы.с..1у: рабочая сила, ра;1 

zосударств.11ение собствеиности, расчгтный сч.ет. управ.1е1tч1>ский 
труд и др. 

Многократно ттовторяющТfеся администрзтивЕiо-nроизводствеввые 
ситуа1~ии находят свое отражение в ограниченном наборе речевых фор­

муJJ. С-1 авдартRЫе обороты рl'чи (часто с отыменвы:ми предлогами, ука­
:~ывающю.1и на характер мотивяров~tи действий) типа В связи с ун:аза-
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щtеж рукОfJодСmба о_., В соответствии с дпстигиуmиu до1.оворе11нос 
тью"., В порядке оказания материа.льt~ой помощи" . n сто1нmо воспро­
изоодя'Т'СЛ в служебных документах. Пр11обретвя уст1>йчиnый характер, 
они по своей роли сближаются с фразеологизмвr.пr. В языке докумеnтов 

orнf выnолояют ту же функцию, что и устойчивые словосочетания ·rипв 

при11ять ео вни.wа111и, довкти до сведения. 

Процесс ставдартизаци.и и фразеолоmзацm1 деловой речи Nожяо 

uроследить на примерах употреблениn так аазЫ11аемых расщеnленпъrх 

сказуемых - оборотов т111тв окаJать fW.мощь, произвести ремонт и дР· 

Расщепленные сказуемые широ1tо прон\1кают в деловые тексты в связи 

с тем, что: 

1) да11еко не все словосочетания типа npQlJecmu опрос или вести 
следствие IL'iteют nараллельяые rлаголы1ые формы: нельзя, например, 

заменить глаголами тмие выражения, как уста11овить порядок. npo­
бPcmu мероприятиr (в этом случае употребление расщеш1еаных сказуе­

мых обязательно); 

2) значение сочетания .глагол + существительное• может не совпа­
дать со :зваченлем соответствующего ему глагола: провести соревнова 

ние и сорев1tоваться (при испольэоваmн1 rлaroJ1oв нередко изменяются 

залоговые или видовые знач.еm1я) ; 
З) в сочетаниях •глагол + существителыюе• г11аrолы яе просто ука­

:Jывают на факт действия, но и выражают некоторые дuполн.ителькь1е 

смысловые о'l'тевки; так, rлаrол прин.осuть ( прин.осить доход) не сов­
nадает 110 своему значению с глаголом дonycтum1> (пе допустить поте­
ри прибыли). хотя оба устанавливают л1поь факт дейст1шл, раскрывае­

мого значением существительвоrо; 

4) в сочетани11х еглагол + существителъяое• широко используются 
терм-ивы, точно квал~ф•щярующие то ил.и ивое явление; например, вьr ­

р11JКеш1е проиэвести расчет неравнозначно глаголу рассчитать. так 

как слооо расчет - это терм и я, официальное наименование определен­

вого вида платежа; 

5) в сочетав11я •rлaroJ1 +существительное• могут вводиться различ­
ные оuределен.ия: оказать материалыtую помощь; такие сложные сло­

восочетания ве всегда мoryr быть заменены конструкциям~r •глагол + 
наречие• (ер.: .материалыtо помочь). 

При редактиро11ави•1 служебных документов необходимо у<rиты­

еать, что действенвостъ язьrковых средств, в том '!исле и фра:зеологии, 

должна оцениваться только в условиях контекста, с учетом стиля язы­

ка и вида текста. 

22 

bibl_nz
Typewritten text
Беларускі дзяржаўны эканамічны ўніверсітэт. Бібліятэка.
Белорусский государственный экономический университет. Библиотека.
Belarus State Economic University. Library.
http://www.bseu.by




